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राजा नबूकदनेःसर एगो
ǒवशाल सोने कȧ मूित[ क
िनमा[ण करवलन। उ िसर से
गोड़ तक, सोने क रहल। राजा
उ सपना भूला गइल रहलन; 
परमेƳर उनके बतवले रहलन
Ǒक उनकर सोना जइसन राÏय
हमेशा खाितर ना रहȣ। शायद उ
ई सोचलन, यǑद उ पूरा मूतȸ के
खाली सोना से हȣ बनवा Ǒदहन
ताǑक सपना Ʈारा Ǒदहल
परमेƳर क उ वचन
सच ना हो पायी।



"राजा कȧ सेवकन मɅ से
एगो सब लोगन खाितर
आदेश पढ़लस ... आप सब
लोग नीचे िगरके ए सोने कȧ
मूित[ क पूजा कǐरहअ जा ... 
अउर तोहन लोगन मɅ से जे
केहु भी नीचे िगरके पूजा ना
करȣ उ एगो धधकत आग
कȧ भÒठȤ कȧ बीच मɅ
डाल Ǒदहल जायी"।



तीनगो पुǽषन के छोड़ के - सब लोग राजा कȧ ए आदेश क
पालन कइलɅ। ई लोग इॄी लोग मɅ से रहलɅ। उ शिक, मेशक अउर
अबेदनेगो, दािनáयेल क दोःत रहलɅ। िनǔƱत Ǿप से लागेला Ǒक

दािनáयेल ओ समय उहाँ ना रहलन; नाहȣं
त उ खदु आदमी कȧ
हांथ कȧ बनावल
मूित[ क पूजा
कइला से
इनकार कर
Ǒदहले रहतन।



राजा कȧ पǔÖडतन मɅ से सब दािनáयेल अउर उनकरȣ दोःतन
से ईंया[ रखत रहलɅ, काँहे से Ǒक राजा ओ लोगन के पसंद करत
रहलन। तब उ राजा से िशकायत कइलɅ, जेवनी तीन पुǽषन, 
शिक, मेशक अउर अबेदनगो के - तूं बाबुल ूाÛत कȧ ऊपर
शासक कȧ Ǿप मɅ रखले बड़अ। "हे राजा, ई लोग, तोहरȣ
आदेश क पालन ना करत हउवɅ। उ लोग तोहरȣ देवता
क उपासना अउर न हȣ तोहरȣ
Ʈारा ःथाǒपत ओ सोना
कȧ मूित[ क पूजा
करत बानɅ"।



राजा नबूकदनेःसर
बोध से भर गइलन। उ
ओ लोगन के चेतावनी
दȣहलन Ǒक यǑद तू सब
लोग पूजा ना करबअ, 
त तोहन लोगन के
एगो जरत आग कȧ
भÒठȤ कȧ बीच मɅ डाल
Ǒदहल जइबअ। "Ǒफर
केवन परमेƳर तोहन
लोग के हमरȣ हाथ से
बचइहन?"



राजा एगो बड़ गलती करत रहलन। उ वाःतव मɅ जीǒवत ूभु
परमेƳर के चुनौती देत रह रहलन। ई तीन इॄी पुǽषन के ई पता
रहल Ǒक मूित[ पूजा करल परमेƳर कȧ कानून कȧ ǔखलाफ हअ। उ
खड़े रहलɅ। उ परमेƳर पर भरोसा कइलɅ, काँहे से Ǒक उ राजा
से डेरात ना रहलɅ।



ए तीन बहादरु पुǽषन कȧ पास राजा कȧ खाितर एगो जवाब
रहल। उ कहलन Ǒक हम जेवनी यहोवा क सेवा करȣं ला उ हमनी
के जरत आग कȧ भÒठȤ मɅ से भी बचवल मɅ स¢म हउवɅ; लेǑकन
यǑद ना भी करɋ, तौभी हे राजा ई जान ल Ǒक हम तोहरȣ देवता क
उपासना अउर ना हȣ तोहरȣ Ʈारा ःथाǒपत सोना कȧ मूित[ क पूजा
करअब जा"।



राजा नबूकदनेःसर
बहुत बोिधत भइलन! 
उ भÒठȤ के आम गमȸ
कȧ तुलना मɅ सात
गुना अउर अिधक
गरम कइला क आदेश
Ǒदहलन। तौभी उ
आदमी लोग घु�ना
ना � ेकलɅ।



राजा अपनी सेना मɅ
से सबसे शǒƠशाली
पुǽष के आदेश
Ǒदहलन, Ǒक
उ शिक, 

मेशक
अउर
अबेदनगो
के बांध के
ओ जरत
आग कȧ
भÒठȤ मɅ तीनɉ
लोगन के फɅ क देवɅ।



भÒठȤ क आग इतना गम[
रहल Ǒक शिक, मेशक
अउर अबेदनगो के फɅ के
वाला पुǽष क उस गमȸ
से मौत हो गइल।



राजा एगो सुरǔ¢त दरूȣ से सब देखत रहलन। उ देखलन Ǒक तीन
पुǽषन के सहȣ धधकत भÒठȤ कȧ बीच मɅ डालल जात रहल बा; 
लेǑकन उ सब लोग इतना हȣ ना देखलɅ।



राजा नबूकदनेःसर ह�रान
रहलन! उ अपनी सहायकन
से पूछलɅ, "हमनी क आग कȧ
बीच मɅ केवल तीन
हȣ लोग के बांधके
ना फɅ कले रहलीं
हँ जा?"



"हाँ" उ लोग उƣर ǑदहलɅ। तब उ कहलन, 
"देखअ, लेǑकन हम आग कȧ बीच मɅ
चार पुǾषन के इधर उधर चलत
Ǒफरत देखत बानी, अउर ओ
लोगन के कवनो हािन भी
नइखे होत। अउर चौथा
त परमेƳर क बे� े
कȧ तरह लागत
बाने! देखअ जा!"



जरत आग कȧ भÒठȤ कȧ दरवाजा कȧ
पास जाके, राजा, बहुत रोवलन अउर
िचãलइलन "शिक, मेशक अउर
अबेदनगो, परमूधान परमेƳर क
दास, बाहर आव जा!" तबी Ǒफर
शिक, मेशक अउर अबेदनगो, 
आग कȧ भÒठȤ से
बाहर आ गइलɅ।



सब लोग चारɉ ओर एकÒठा होके ओ तीन इǒॄयन क जांच
कइलɅ। उ देखत रहलɅ कȧ आग कȧ पास ओ लोगन के जरावे
खाितर कवनो शǒƠ ना रहल। उनकर बाल तक भी ना झुलसल
अउर ना हȣ उनकर कपड़ा जरल रहे। उन लोगन से आग क
महक तक भी ना आवत रहे।



जब ओ लोगन के एहसास भइल, तब राजा नबूकदनेःसर बहुत
बुǒƨमानी भरल काम कइलन। उ ूाथ[ना कइलन, अउर कहलन, 
"शिक, मेशक अउर अबेदनगो क परमेƳर धÛय बाड़Ʌ; जे अपनी
दतू के भेजके उनकरȣ पर ǒवƳास करे वाला सेवकन के बचा
िलहल"।



पुǽष, जेवन कबो ना झुकल

पǒबतर बाइǒबल, परमेƳर कȧ वचन मɅ से
ई कहानी लीहल गइल बा

दािनáयेल 3

"तोहरȣ बातन कȧ खुलला से उǔजयार होला" 
भजन संǑहता 119:130





बाइबल क इ कहानी हमनी के अपनी ओ अƫतू परमेƳर कȧ बारे मɅ बतावे ले, 
जे हमनी के बनवले हउवन अउर उ चाहत बाड़न Ǒक हमनी क उनके जानी जा।

परमेƳर जानत बाड़न Ǒक हमनी क अइसन गनुाह कइले बनी जा जेकरा के उ
पाप कहेलɅ। पाप क सजा मौत हअ, लेǑकन परमेƳर आपसे एतना परेम कइलन
Ǒक उ आपन एकलौता बे�ा यीशु के ए दिुनया मɅ भेजनल ताǑक उ सलूी पर चढ़ के
हमनी कȧ पापन क सजा भगुतɅ। यीशु मवूला कȧ बाद Ǒफर से ǔजÛदा हो गइलन
अउर ःवग[ मɅ अपनी घरे चल गइलन यǑद आप यीशु मɅ ǒवƳास करअब अउर
अपनी उनसे अपनी पापन क ¢मा मांगअब तअ उ आपकȧ ूाथ[ना के सिुनहन उ
आके आपकȧ अÛदर बिसहन अउर आप हमेशा खाितर उनकȧ सगंे बनल रहअब।

यǑद आपके ǒवःवास बा Ǒक इ सब कुछ सच हअ तब आप परमेƳर से कहȣं: 
हे ǒूय यीशु, हमके ǒवƳास बा Ǒक आप हȣ परमेƳर हँई अउर हमरȣ पापन कȧ
कारन आप मानुष Ǿप मɅ अवतार िलहनी, मर गइलीं अउर दबुारा जी उठलीं अउर
अब जीयत बानी। कृपा करके हमरȣ ǔजदंगी मɅ आयीं अउर हमरȣ पाप के ¢मा
करȣं ताǑक हमके नाया जीवन िमल सके, अउर एक Ǒदन हम आपकȧ सगंे हमेशा

रहे खाितर आ सकȧं। आप मदद करȣं Ǒक हम पापकȧ बे�ा कȧ तरह रहȣं
अउर आ£ा पालन कर सकȧं। आमीन।

परमेƳर से रोज बात करे खाितर बाइबल पढ़ȣं!  यूहÛना 3:16


